SCM125

SINGLE CEILING TV MOUNT

Max screen size: 65”

Max weight 125lbs — 56.7 kg
CAUTION: DO NOT EXCEED
MAXIMUM LISTED WEIGHT
CAPACITY. SERIOUS INJURY
OR PROPERTY DAMAGE MAY
OCCUR!
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QUESTIONS? 1-800-MOUNT-IT (1-800-668-6848)

NEED HELP? PLEASE CALL

¢(NECESITAAYUDA? LLAMENOS. 1 -800-M OU NT-IT

BESOIN D’AIDE? VEUILLEZ APPELER
BRAUCHEN SIE HILFE? RUFEN SIE UNS BITTE AN SA 0 N LY
HULP NODIG? BEL DAN MET (U )
SEVE AIUTO? CHIAMARE

POTRZEBUJESZ POMOCY? ZADZWON

POTREBUJETE POMOC? ZAVOLEJTE NAM a
SEGITSEGRE VAN SZUKSEGE? TELEFONALJON!

XPEIAZESTE BOHOEIA; MAPAKAAO' YME KANEZTE

PRECISA DE AJUDA? CONTACTE

BRUG FOR HJZALP? RING TIL

TARVITSETKO APUA? SOITA

REIKIA PAGALBOS? SKAMBINKITE

POTREBUJETE POMOC? PROSIM, VOLAJTE

HY>KHA MOMOLLb? 3BOHUTE

YARDIM MI LAZIM? LUTFEN BIZI ARAYIN

TRENGER DU HJELP? RING 0SS
LEERYE ? EHE
CHEENHZBAE, BEEILETV

DISCLAIMER - WARNING INFORMATION

Disclaimer — Ergotron, Inc. has extended every effort to ensure to accuracy and completeness of this manual. However, Ergotron, Inc. does not claim that the information
covers all installation or operational variables. The information contained in this document is subject to change without notice or obligation of any kind. Regarding the in-
formation contained herein, Ergotron, Inc. makes no representation of warranty, expressed or implied, and assumes no responsibility for accuracy, sufficiency, or complete-
ness of the information contained in this document.

Wall Mounts

WARNING: FAILURE TO READ, THOROUGHLY UNDERSTAND, AND FOLLOW ALL INSTRUCTIONS CAN RESULT IN SERIOUS PERSONAL INJURY, DAMAGE TO PERSONAL
PROPERTY, OR VOIDING OF FACTORY WARRANTY!

For ceiling mounted products, professional installation is highly recommended. The included mounting plate and hardware has been designed for wood beams and joists
2”x4” and greater. For a safe installation, the ceiling must support 4 times the weight of the total load. The installer is responsible for verifying that the ceiling structure will
safely support the total load of the product using the selected mounting hardware for the particular installation.

Do not attempt to install or assemble this product if the product or hardware is damaged or missing. In the event that replacement parts or hardware are needed, please
contact Customer Service at 1-800-668-6848 or info@omnimount.com. International customers needing assistance should contact the Dealer from which they purchased
the product.

ESPANOL

Descargo de responsabilidad. Ergotron, Inc. ha puesto el maximo esfuerzo para que este manual sea preciso y completo. No obstante, no garantiza que la informacion aqui
incluida cubra todos los detalles, condiciones o variantes. Tampoco prevé todas las posibles contingencias relacionadas con la instalacién o el uso de este producto. La
informacion que contiene este documento queda sujeta a cambio sin aviso previo o compromiso alguno. Ergotron, Inc. no ofrece ninguna garantia, ni expresa ni implicita,
respecto de la informacién aqui incluida. Ergotron, Inc. no se responsabiliza de la precision de la informacién provista en este documento, ni tampoco de que sea completa
o suficiente.

Soportes de pared

ADVERTENCIA: NO LEER, ENTENDER CABALMENTE O SEGUIR TODAS LAS INSTRUCCIONES PUEDE DERIVAR EN LESIONES GRAVES, DANOS MATERIALES O LA NULI-
DAD DE LA GARANTIA OTORGADA POR EL FABRICANTE.

Para los productos que se instalan en el techo, se recomienda que la instalacion esté a cargo de un profesional. La placa de sujecion y las piezas incluidas estan disefiadas
para vigas y viguetas de madera de 51 mm x 102 mm (2 pulgadas x 4 pulgadas) o mas grandes. Para realizar una instalacién segura, el techo debe poder soportar cuatro
veces el peso de la carga total. El instalador es el responsable de comprobar que la estructura del techo soporte de manera segura la carga total del producto. Para ello,
debe utilizar las piezas especificas para la instalacion en cuestion.

No instale ni ensamble el producto si éste o las piezas suministradas presentaran dafios o si faltara algin elemento. Si necesita repuestos o piezas, comuniquese con Aten-
cion al Cliente por teléfono al 1-800-668-6848 o por escrito a info@omnimount.com. Si reside en otro pais, comuniquese con la tienda donde compré el producto.

FRANCAIS

Dénégation de responsabilité — Ergotron, Inc. vise I’exactitude et la complétude du présent manuel, toutefois, ne prétend en aucun cas que les informations contenues
dans le présent document couvrent tous les détails, conditions ou variations. L’entreprise ne prévoit pas non plus tous les cas de figures possibles liés a I'installation ou a
I'utilisation de ce produit. Les informations contenues dans le présent document sont sujettes a modification sans préavis, ni obligation quelconque. Ergotron, Inc. ne fait
aucune déclaration quant a une garantie expresse ou implicite concernant les informations contenues dans le présent document. Ergotron, Inc. n’est en aucun cas respon-
sable de I'exactitude, de I’exhaustivité, ni de la suffisance des informations contenues dans le présent document.

Supports muraux

ATTENTION : SI VOUS NE LISEZ, NI NE COMPRENEZ, NI NE SUIVEZ SOIGNEUSEMENT TOUTES CES INSTRUCTIONS, IL POURRAIT S’ENSUIVRE DES BLESSURES
GRAVES, DES DOMMAGES MATERIELS OU L’ANNULATION DE LA GARANTIE!

Il est fortement recommandé que tous les produits montés au plafond soient installés par un professionnel. La plaque de fixation et la quincaillerie incluses sont congues
pour des poteaux et des solives en bois de 51 mm x 102 mm (2 x 4 po) et plus. Pour que I'installation soit sécuritaire, le plafond doit pouvoir supporter 4 fois le poids de la
charge appliquée. L'installateur est responsable de vérifier que la structure du plafond est capable de supporter, en toute sécurité, la charge totale du produit en utilisant la
quincaillerie de fixation sélectionnée pour I’installation correspondante.

Si le produit est endommagé ou que des fixations sont manquantes ou endommagées, n'installez pas le produit. Si vous avez besoin de piéces ou de quincaillerie de
rechange, veuillez contacter le Service a la clientéle au 1-800-668-6848 ou info@omnimount.com. Pour les clients internationaux, contactez le détaillant auprés duquel vous
avez acheté le produit.

DEUTSCH

Haftungsausschluss — Ergotron, Inc. hat dieses Handbuchs mit groBter Sorgfalt erstellt, um es so genau und vollstdndig als moglich zu machen. Ergotron, Inc. erhebt jedoch keinen Anspruch darauf, dass
die hierin bereitgestellten Informationen alle Einzelheiten, Bedingungen und Anderungen umfassen. Das Unternehmen tbernimmt keinerlei Haftung in Verbindung mit der Montage oder Verwendung dieses Produkts.
Die in diesem Dokument bereitgestellten Informationen kdnnen jederzeit ohne jegliche Vorankiindigung geéndert werden, ohne dass Verbindlichkeiten oder Verpflichtungen fir Ergotron, Inc. entstehen. Ergotron, Inc.
macht keinerlei Zusicherungen und lehnt jedwede ausdriickliche oder stillschweigende Garantie bezuglich der hierin bereitgestellten Information ab. Ergotron, Inc. tibernimmt keinerlei Gewahr fiir die Genauigkeit,
Vollstandigkeit oder Qualitat der in diesem Dokument bereitgestellten Information.

Wandhalterungen
WARNUNG: LESEN SIE DIESES HANDBUCH SORGFALTIG DURCH UND BEFOLGEN SIE DIE ANWEISUNGEN. EINE NICHTBEACHTUNG DERSELBEN KANN ZU SCHWEREN VERLETZUNGEN,
SACHSCHADEN ODER ZUM ERLOSCHEN DER WERKSGARANTIE FUHREN!

Fir die Montage von Produkten an der Decke wird die Installation durch qualifiziertes Fachpersonal dringend empfohlen. Die Montageplatte und das Befestigungsmaterial, die im Lieferumfang enthalten sind, sind
fiir Holzbalken und —tréager mit den Mindestmalen von 51 mm x 102 mm (2" x 4”) bestimmt. Fir eine sichere Installation muss die Tragkraft der Decke mindestens das Vierfache des Gesamtgewichts betragen. Die
Person, die die Montage vornimmt, hat sicherzustellen, dass die geeigneten Befestigungsteile zur Montage verwendet werden und die Deckenstruktur das Gesamtgewicht des Produkts sicher tragt.

Versuchen Sie nicht, die Wandhalterung zu installieren oder montieren, wenn sie beschadigt ist oder ein Befestigungsteil fehlt. Bei Bedarf an Ersatz- oder Befestigungsteilen kontaktieren Sie bitte unseren Kundendi-
enst unter 1-800-668-6848 oder info@omnimount.com. Kunden im Ausland sollten sich bei Bedarf an Hilfestellung an den Handler wenden, bei dem sie das Produkt erworben haben.
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DISCLAIMER - WARNING INFORMATION

NEDERLANDS

Vrijwaring — Het is de bedoeling van Ergotron, Inc. dat deze handleiding zo nauwkeurig en volledig mogelijk is. Ergotron, Inc. beweert echter niet dat de informatie in deze handleiding alle details, omstan-
digheden of variaties omvat. Evenmin wordt in dit document rekening gehouden met elke mogelijke onvoorziene gebeurtenis in verband met de installatie of het gebruik van dit product. De informatie in dit document
kan zonder voorafgaande kennisgeving of verplichting hiertoe worden gewijzigd. Ergotron, Inc. geeft geen enkele verklaring over expliciete of impliciete garantie met betrekking tot de informatie in deze handleiding.
Ergotron, Inc. is niet aansprakelijk voor de nauwkeurigheid, volledigheid of toereikendheid van de informatie in dit document.

Wandbevestigingen

WAARSCHUWING: ALS U NIET ALLE INSTRUCTIES LEEST, GOED BEGRIJPT EN OPVOLGT, KAN DIT LEIDEN TOT ERNSTIG PERSOONLIJK LETSEL, SCHADE AAN PERSOONLIJKE EIGENDOMMEN OF HET
VERVALLEN VAN DE FABRIEKSGARANTIE!

Voor plafondgemonteerde producten is installatie door een erkende vakman zeer aan te bevelen. De meegeleverde montageplaat en hardware zijn ontworpen voor houten balken en dwarsbalken van 51 mm x 102 mm
(2"x4”) en groter. Voor een veilige installatie moet het plafond 4 keer het gewicht van de totale belasting kunnen dragen. De installateur moet nagaan of de plafondstructuur de totale belasting van het product veilig kan
dragen met de gekozen montagehardware voor de specifieke installatie.

Probeer dit product niet te installeren of monteren indien het product of de hardware beschadigd is of ontbreekt. Als u vervangende onderdelen of hardware nodig hebt, kunt u contact opnemen met de klantenservice
via 1-800-668-6848 of info@omnimount.com. Internationale klanten die ondersteuning nodig hebben, moeten contact opnemen met de dealer waar zij het product hebben gekocht.

ITALIANO

Dichiarazione di non responsabilita - Ergotron, Inc. intende rendere questo manuale accurato e completo. Tuttavia, Ergotron, Inc. non si assume la responsabilita che le informazioni contenute al suo interno
coprano tutti i dettagli, le condizioni o variazioni. Né é tenuta a prendere provvedimenti per ogni possibile circostanza correlata all'installazione o all’'uso del presente prodotto. Le informazioni contenute in questo
documento sono soggette a modifiche senza preavviso o obbligo di qualsiasi natura. Ergotron, Inc. non rilascia alcuna garanzia, espressa o implicita, relativamente alle informazioni ivi contenute. Ergotron, Inc. non si
assume alcuna responsabilita riguardo I'accuratezza, completezza o sufficienza delle informazioni contenute nel presente documento.

Montature a parete

AVVERTENZA: LA MANCATA LETTURA, COMPRENSIONE COMPLETA, OSSERVANZA DI TUTTE LE ISTRUZIONI PUO COMPORTARE GRAVI LESIONI PERSONALI, DANNI A COSE O INVALIDARE LA GARAN-
ZIA DI FABBRICA.

Per i prodotti montati a soffitto, si consiglia di rivolgersi a un installatore professionista. La piastra di montaggio e i componenti inclusi sono stati progettati per travi e travetti in legno di 51mmx102mm (2"x4”) e superiori.
Per un’installazione sicura, il soffitto deve essere in grado di sostenere 4 volte il peso del carico complessivo. L'installatore deve verificare che la struttura del soffitto sia in grado di sostenere il carico complessivo del
prodotto utilizzando i componenti di montaggio selezionati per I'installazione specifica.

Non tentare di installare o assemblare il prodotto se il prodotto stesso o i componenti risultano danneggiati o mancanti. Nel caso in cui fosse necessario sostituire parti o componenti, si prega di contattare il Servizio
Clienti al numero 1-800-668-6848 o all’indirizzo di posta elettronica info@omnimount.com. | Clienti internazionali che necessitano di assistenza possono rivolgersi al Rivenditore presso cui € stato acquistato il prodotto.

POLSKI

Wytaczenie odpowiedzialnosci — Firma Ergotron, Inc. podejmuje starania, aby ta instrukcja zawierata precyzyjne i kompletne informacje. Mimo to firma Ergotron, Inc. nie twierdzi, ze informacje zawarte w tej
publikacji opisuja wszystkie szczegdty, warunki czy odmiany. Nie przedstawiajg rowniez wszystkich mozliwych przypadkéw zwigzanych z montazem lub uzyciem tego produktu. Informacje zawarte w tym dokumencie
moga ulec zmianie bez powiadomienia i bez zadnych zobowigzan. Firma Ergotron, Inc. nie wydaje zadnej gwarancji, wyraznej ani dorozumianej, odnosnie informacji zawartych w tej publikacji. Firma Ergotron, Inc. nie
przyjmuje na siebie odpowiedzialnosci za doktadno$c¢, kompletnos$¢ ani wystarczajaca ilos¢ informacji przedstawionych w tym dokumencie.

Uchwyty scienne

OSTRZEZENIE: NIEPRZECZYTANIE, NIEDOKLADNE ZROZUMIENIE LUB NIEPRZESTRZEGANIE WSZYSTKICH INSTRUKCJI MOZE BYC PRZYCZYNA POWAZNEGO URAZU CIALA, USZKODZENIA MIENIA
LUB NARUSZENIA GWARANCJI FABRYCZNEJ!

Zaleca sig, by urzadzenia sufitowe byty montowane przez wykwalifikowanego instalatora. Dotaczona ptyta montazowa wraz z osprzetem jest zaprojektowana do belek i legaréw o rozmiarze co najmniej 51 mm x 102
mm (2"x4”). W celu zapewnienia bezpiecznego montazu sufit powinien by¢ w stanie utrzymac wage czterokrotnie przekraczajaca catkowite obcigzenie. Instalator jest odpowiedzialny za sprawdzenie, czy w przypadku
uzycia wybranego osprzetu montazowego i konkretnej metody instalacji konstrukcja sufitu bezpiecznie podtrzyma catkowity ciezar produktu.

Nie prébowac¢ instalowaé lub montowac tego produktu, gdy produkt lub osprzet jest uszkodzony lub niekompletny. Jesli niezbedne sg czesci lub elementy zamienne, prosimy o kontakt z obstugg klienta pod numerem
1-800-668-6848 lub pod adresem info@omnimount.com. Klienci za granica w celu uzyskania pomocy powinni sie skontaktowa¢ ze sprzedawca, od ktérego kupili produkt.

CESKY

Odmitnuti zodpovédnosti — Spolecnost Ergotron, Inc. zamysli udélat tuto prirucku presnou a kompletni. Spolecnost Ergotron, Inc. ale nezarucuje, Ze zde obsazené informace zahrnuji vSechny detaily, pod-
minky nebo odchylky. Ani neposkytuje na kazdou mozZnou eventualitu ve spojitosti s instalaci nebo pouzitim tohoto vyrobku . Informace obsazené v tomto dokumentu mohou byt bez upozornéni ¢i jakéhokoli zavazku
zméneény. Spole¢nost Ergotron, Inc. nevydava Zzadné zaruky, vyslovené ani nevyslovené, s ohledem na zde obsazené informace. Spole¢nost Ergotron, Inc. nebere Zadnou zodpovédnost za presnost, Uplnost nebo
dostate¢nost informaci obsaZenych v tomto dokumentu.

Nasténné drzaky

VAROVANI: OPOMENUTI SI PRECIST, DUKLADNE POROZUMET A RIDIT SE VSEMI INSTRUKCEMI MUZE ZPUSOBIT VAZNE ZRANENI OSOB , POSKOZENi OSOBNIHO MAJETKU €I ZRUSENI ZARUKY
VYROBCE!

V piipadé instalace vyrobkl na strop je rozhodné doporuc¢eno pouziti specializované firmy. Dodana montazni deska a spojovaci prvky byly navrzeny pro dievéné tramy a nosniky o rozmérech 51 x 102 mm (2" x 4”) a
Vvétsi. Pro bezpec¢nou instalaci je tfeba, aby strop, na ktery je vyrobek pfipevnén, mél nosnost odpovidajici étyfnasobku hmotnosti celkového zatiZeni. Instalujici osoba je zodpovédna za ovéreni, zda konstrukce stropu
bezpeéné vydrzi celkové zatizeni vyrobkem pfi pouZiti zvolenych montéaznich spojovacich prvku pro konkrétni instalaci.

Nepokousejte se nainstalovat nebo skladat tento vyrobek, jsou-li vyrobek nebo spojovaci prvky poskozené nebo pokud chybéji ¢asti. V pfipadé, Ze jsou zapotfebi nahradni sou¢astky nebo spojovaci prvky, kontaktujte
Oddéleni sluzeb zakaznikiim na Cisle +1-800-668-6848 nebo e-mailem info@omnimount.com. Mezinarodni zékaznici, ktefi potfebuji pomoc, by méli kontaktovat prodejce, u kterého si vyrobek zakoupili.

MAGYAR

Felelésséget kizaré nyilatkozat — Az Ergotron, Inc. célja, hogy jelen kézikdnyv pontos és teljes legyen. Ezzel egyiitt az Ergotron, Inc. nem allitja, hogy az itt tartalmazott informaciék minden részletre, feltételre
vagy valtozatra kiterjednek. Ezek szintén nem terjednek ki a termék beszerelésével vagy hasznalataval kapcsolatos minden lehetséges vészhelyzetre. A kézikényvben szerepld informaciok elézetes értesités vagy
egyeéb kotelezettség nélkiil megvaltozhatnak. Az Ergotron, Inc. vallalatot az itt kézolt informéacidkkal kapcsolatban semmiféle kifejezett vagy hallgatélagos garanciavallalasi kételezettség nem terheli. Az Ergotron, Inc.
nem vallal felelésséget a dokumentumban szereplé informaciok pontossagaért, teljességéért vagy elegendd voltaért.

Fali tartok

FIGYELEM: HA A KOVETKEZO UTASITASOKAT NEM OLVASSA EL ES ERTELMEZI, ILLETVE AZOKAT NEM KOVETI, AZ SULYOS SZEMELY| SERULEST, ANYAGI KAROKAT VAGY A GYARI JOTALLAS ELVESZ-
TESET EREDMENYEZHETI!

Fodémre szerelt termékek esetén ajanlatos szakember segitségét kérni. A mellékelt tartélemez és tartozékokat Ugy alakitottak ki, hogy 51 mm x 102 mm (2°x4”) vagy nagyobb méretii fagerendakra vagy fédémger-
endakra szereljék. A biztonsagos felszereléshez a fodémnek el kell birnia a teljes terhelés stlyanak négyszeresét. A szerelést végz6é személy felel annak ellenérzéséért, hogy a fédémszerkezet biztonsagosan el fogja-
e birni a termék teljes sulyat az adott felszereléshez kivalasztott tartozékok esetén.

Ha a termék vagy a tartozékok sérliltek, illetve hianyosak, ne kisérelije meg a beszerelést vagy az dsszeszerelést. Amennyiben cserealkatrészekre vagy -tartozékokra van sziiksége, lépjen kapcsolatba az ligyfélszol-
galattal a 1-800-668-6848 szamon vagy info@omnimount.com cimen. A segitségre szorulé nemzetkdzi Ugyfelek lépjenek kapcsolatba azzal a kereskedelmi egységgel, amelytél a terméket vasaroltak.

EAAHNIKA

Artrotroinon guBuvng — H Ergotron, Inc. oToxeUoel va KATAGTHOEI TO TTAPOV eyXeIpidio akpIBEG kal oAokAnpwpévo . EvrouTolg, n Ergotron, Inc. dev agiwvel OTi of TTANPOQOPIES TTOU TIEPIEXOVTAI OTO TTAPOV
KOAUTITOUV OAEG TIG AETTTOPEPEIEG, TIG TUVONKES 1) TIG TTapaAAayég. ETriong Sev 1o TTapéxel yia TUXOV TBaVG TTEPICTATIKE TTOU OXETICOVTAI PE TNV EYKATAOTAON 1) T XPrion auTol Tou TTpoiévTog. O TTAnpo@opieg TTou
TIEPIEXOVTAI OTO TTAPOV Eyypago UTTOKeIVTal o aAAayn dveu TTpoeidoTroinang r o€ oladnote déopeuan. H Ergotron, Inc. dev avTimpoowTTelel kapia eyydnan, pnTr f) TEKUAPTA 600V apopd Tig TTANPOPOPIES TTOU
TepIEXovTal oTo Tapov. H Ergotron, Inc. dev @épel kapia euBUVN yia TNV akpiBeia, TNV TTANPATNTA 1) TNV ETTAPKEIN TWV TTANPOPOPIWY TTOU TTEPIEXOVTAI OTO TTAPOV £YYPAPO.

Bdozeig Toixou

MPOEIAOMOIHEH: H MH ANATNQZH, MAHPHE KATANOHEH KAI H THPHZH OAQN TON OAHTIQN MIMOPEI NA MPOKAAEZEI £OBAPO TPAYMATIZEMO, YAIKH ZHMIA'H AKYPQZH THE EFTYHEHE TOY
EPFOZTAZIOY!

Ma TTPoidvTa 0poPrG, CUVIOTATAI EyKaTdoTaon amd emayyeApatia. H Baon oTepéwaong Kai To UNIKG yKatdoTaong TTou TrapéxovTal Trpoopiovtal yia {UAIVEG SokoUg Kal uTrooTnpiydata 51mmx102mm (2°x4”) kai
HeYOaAUTEPEG. Ma a0PAAL} EyKATAGTAOT, N OPOPK| TIPETTEI va UTTOOTNPICEl 4 POpPEG TO BAPOG ToU GUVOAIKOU @opTiou. O uTTeUBUVOG eyKaTdoTaong gépel euBUvVN va Slac@alioel OTI N KATAOKEUT TNG 0poPrig Ba utTooTnpigel
HE ao@AaAeIa TO GUVOAIKS POPTIO TOU TTPOIBVTOG XPNOIUOTIOIWVTAG TO ETTIAEYHEVO UAIKO OTEPEWONG QIO TN OUYKEKPIPEVN EYKATAOTAOT).

MnV TTPOXWPACETE PE TNV EYKATAOTACT F) CUVOPHOAGYNON av auTé TO TTPOIOV | TO UNIKG £yKATAOTAONG £XEI UTTOOTEN {NMIG A A€iTTEl. Z€ TTEPITITWON TTOU ATTAITOUVTAI AVTAAAGKTIKG i UAIKG £yKATAOTOONG, ETTIKOIVWVAOTE HE
TO TURAHA §UTTNPEETNONG TIEAATWY oTo 1-800-668-6848 i TN dieuBuvan info@omnimount. com. O TTeAATEG aTTé GAOV TOV KOGHO 01 OTToI0I XPEIGdovTal BoNBEIa, TIPETTEI VA ETTIKOIVWVIHCOUV HE TOV aQVTITTPOCWTTO aTrd Tov
0TT0i0 ay6PaoaV TO TTPOIOV.

PORTUGUES

Limitagcdo de responsabilidade — A Ergotron, Inc. pretende que o presente manual seja preciso e completo. No entanto, a Ergotron, Inc. ndo garante que as informagdes contidas no presente documento
cobrem todos os detalhes, condigdes ou variagdes, nem prevéem todas as contingéncias possiveis relacionadas com a instalagéo ou utilizagdo deste produto. As informagées contidas no presente documento estao
sujeitas a alteragdo sem qualquer tipo de aviso ou obrigagéo. A Ergotron, Inc. ndo apresenta qualquer garantia, expressa ou implicita, relativa as informagdes contidas no presente documento. A Ergotron, Inc. ndo
assume qualquer responsabilidade pela exactidao, plenitude ou suficiéncia das informagdes contidas no presente documento.

Armacodes de Parede

ATENGAO! NAO LER, COMPREENDER MINUCIOSAMENTE E SEGUIR TODAS AS INSTRUGOES PODE RESULTAR EM DANOS CORPORAIS GRAVES, EM DANOS NA PROPRIEDADE PESSOAL OU NA
ANULAGAO DA GARANTIA DE FABRICA!

Relativamente aos produtos montados no tecto, recomenda-se vivamente a instalagao por profissionais. A placa de montagem e os equipamentos incluidos foram concebidos para vigas de madeira e traves de 51
mm x 102 mm (2"x 4”) e maiores. Para uma instalagao segura, o tecto devera suportar 4 vezes o peso da carga total. A pessoa que procede a instalagéo é responsavel por verificar se a estrutura do tecto suporta
em seguranga a carga total do produto utilizando os equipamentos de montagem para a instalagéo especificaNao tente instalar ou montar este produto se o mesmo ou os equipamentos estiverem danificados ou em
falta. Na eventualidade de necessitar de pegas de substituigdo ou de equipamentos, contacte o Servigo de Apoio ao Cliente através do niimero 1-800-668-6848 ou do endereco electrénico info@omnimount.com. Os

clientes internacionais que necessitem de assisténcia deverdo contactar o fornecedor ao qual adquiriram o produto.
DANSK

Ansvarsfraskrivelse — Det er Ergotron, Inc.’s hensigt, at denne manuel er ngjagtig og komplet. Ergotron, Inc. haevder dog ikke, at oplysningerne heri daekker alle detaljer, betingelser eller variationer. Ej heller
deekker den ethvert muligt tilfeelde i forbindelse med installationen eller brugen af dette produkt. Oplysningerne i dette dokument kan eendres uden forudgaende varsel. Ergotron, Inc. fremsaetter ingen garantier, udtryk-
keligt eller underforstaede, angaende oplysningerne indeholdt heri. Ergotron, Inc. patager sig intet ansvar for ngjagtigheden, fuldsteendigheden eller tilstreekkeligheden af oplysningerne i dette dokument.
Vagmonteringsbeslag

ADVARSEL: MANGLENDE L/ZASNING AF, FORSTAELSE AF ELLER UDF@RELSE | OVERENSSTEMMELSE MED ALLE INSTRUKTIONER KAN F@RE TIL PERSONSKADE, SKADE PA EJENDOM ELLER UGYL-
DIGGYRELSE AF FABRIKSGARANTIEN!

Loftmonterede produkter ber installeres af en fagmand. Den medfelgende monteringsplade og materiel er designet til bjeelker og overliggere pa 51 mm x 102 mm (2" x 4”) og derover. For sikker installation skal loftet,
du monterer pa, kunne bzere 4 gange den totale vaegt. Installateren er ansvarlig for at sikre sig, at loftstrukturen kan baere produktets totale vaegt ved brug af de udvalgte monteringsredskaber til den valgte installation.
Hvis produktet eller hardwaren er beskadiget eller mangler, ma produktet ikke installeres eller samles. Hvis der skal bruges reservedele eller materiel, kan du kontakte kundeservice pa 1-800-668-6848 eller info@
omnimount.com. Internationale kunder, som har brug for hjeelp, skal kontakte forhandleren, som produktet blev kbt hos.

PN:888-60-601-W-00 revB



DISCLAIMER - WARNING INFORMATION

Suomi

Vastuuvapaus — Ergotron, Inc. pyrkii tekemaan tasta kdyttoohjeesta tarkan ja taydellisen. Ergotron, Inc ei kuitenkaan vaita, ettéd tdssa olevat tiedot kattaisivat kaikki yksityiskohdat, olosuhteet tai vaihtoehdot. Ne
eivat mydskaan kata kaikkia mahdollisia epatavallisia sattumia tdman tuotteen asennuksessa tai kaytéssa. Taman asiakirjan tietoja voidaan muuttaa iiman erillisté ilmoitusta tai velvoitetta mihinkaan. Ergotron, Inc. ei
anna mitaan takuita, suoria tai epasuoria, koskien tassa olevia tietoja. Ergotron, Inc. ei ota vastuuta tdméan asiakirjan sisaltamien tietojen tarkkuudesta, taydellisyydesta tai riittavyydesta.

Seinaan kiinnitys

VAROITUS: NAIDEN OHJEIDEN LUKEMATTA TAI NOUDATTAMATTA JATTAMINEN TAI KYVYTTOMYYS YMMARTAA NIITA VOI JOHTAA VAKAVAAN HENKILOVAHINKOON, OMAISUUSVAHINKOON TAI
TEHTAAN TAKUUN MITATOITYMISEEN!

Kattoon kiinnitettavisséa tuotteissa suositellaan ammattitaitoisen asentajan kayttamistd. Mukana oleva asennuslevy ja laite on suunniteltu puisille tukipalkeille ja kannattimille, jotka ovat 51 mmx102 mm (2"x4”) tai
suurempia. Jotta asennus olisi turvallinen, seinan taytyy pystya tukemaan nelja kertaa kokonaiskuormaa suurempi kuormitus. Asentajan vastuulla on varmistaa, etté kattorakenne kestaa kokonaiskuorman turvallisesti
ja kayttaa tahan erityiseen asennukseen valittuja asennuskiinnikkeita.

Ala yrita asentaa tai koota tété tuotetta, jos tuote tai osia on vaurioitunut tai puuttuu. Mikéli varaosia tai vaihtotuote tarvitaan, ota yhteys asiakaspalveluumme numerossa 1-800-668-6848 tai sahkdpostitse info@omni-
mount.com. Kansainvélisten asiakkaidemme tulee kdantya apupyynndissaan sen vanhittaismyyjan puoleen, jolta he ostivat tuotteen.

SVENSKA

Ansvarsfriskrivning — Ergotron, Inc. syftar till att géra denna bruksanvisning korrekt och fullsténdig. Ergotron, Inc. kan emellertid inte garantera att informationen héri tacker alla detaljer, forhallanden eller
variationer. Den tacker inte heller alla méjliga eventualiteter i samband med installation eller anvandning av denna produkt. Informationen i detta dokument kan @ndras utan meddelande eller forpliktelser av nagot slag.
Ergotron, Inc. gér ingen representation om garanti, uttryckligt eller underférstadd, rérande informationen hari. Ergotron, Inc. tar inget ansvar for att informationen i detta dokument &r korrekt, fullstandig eller tillracklig.
Véggfasten

VARNING: UNDERLATENHET ATT LASA, FORSTA OCH FOLJAALLA ANVISNINGAR KAN ORSAKA ALLVARLIG PERSONSKADA, SKADA PA PERSONLIG EGENDOM ELLER UPPHAVANDE AV FABRIKSGA-
RANTIN.

Takmonterade produkter bor installeras av en fackman. Medféljande monteringsplatta och monteringstillbeh6r ar avsedda for trabalkar och bjélkar pa 51 mm x 102 mm eller storre. For att installationen ska vara saker
maste taket kunna béra 4 ganger den totala vikten. Montoren ansvarar for att kontrollera att takkonstruktionen klarar den totala belastningen av produkten med anvéandning av valda monteringstillbehér fér denna instal-
lation.

Om produkten eller monteringstilloehdren ar skadade eller saknas, ska du varken installera eller montera produkten. Om du behdver nya delar eller monteringstillbehdr, kontakta kundtjanst pa +1-800-668-6848 eller
info@omnimount.com. Internationella kunder som behdver hjalp ska kontakta sin aterforsaljare.

ROMANA

Termeni si conditii — Ergotron, Inc. intentioneaza ca acest manual sa devina exact si complet. Cu toate acestea, Ergotron, Inc. nu pretinde ca informatiile continute in acest manual acoperé toate detaliile,
conditiile sau variatiile. De asemenea, nu furnizeaza toate posibilitatile aferente instalarii sau utilizarii acestui produs. Informatiile continute in acest document pot fi modificate fara nicio notificare sau obligatie. Er-
gotron, Inc. nu oferé nicio garantie, expresa sau implicita, in ceea ce priveste informatiile continute in acest manual. Ergotron, Inc. nu isi asuma nicio responsabilitate pentru caracterul exact, exhaustiv sau adecvat al
informatiilor continute in acest document.

Montaje pe perete

AVERTISMENT: NELECTURAREA, NEINTELEGEREA COMPLETA S| NERESPECTAREA TUTUROR INSTRUCTIUNILOR POT CAUZA RANIRI GRAVE ALE PERSOANELOR, PAGUBE MATERIALE SAU ANU-
LAREA GARANTIEI!

Pentru produsele montate pe tavan, se recomanda instalarea acestora de catre un profesionist. Placa de montare si componentele metalice incluse au fost proiectate pentru grinzi si traverse de lemn de 51 mm x
102 mm (2" x 4”) sau mai mult. Pentru instalarea in sigurantd, tavanul trebuie sa suporte de 4 ori greutatea sarcinii totale. Instalatorul este responsabil pentru verificarea faptului ca structura tavanului va suporta in
siguranta sarcina totala a produsului folosind componentele metalice de montare selectate pentru instalarea respectiva.

Nu incercati sa instalati sau sa asamblati produsul daca acesta sau componentele sale metalice sunt deteriorate sau lipsesc. Daca sunt necesare piese de schimb sau componente metalice, contactati Serviciul pentru
clienti la 1-800-668-6848 sau la info@omnimount.com. Clientii internationali care au nevoie de asistenta trebuie sa contacteze distribuitorul de la care au achizitionat produsul.

BEBIITAPCKU

OrpaHuyeHa oTroBopHOCT - Ergotron, Inc. uma 3a uen ga HanpaBu HacTOALOTO PLKOBOACTBO TOYHO UM MbNHO. Bbnpeku ToBa, Ergotron, Inc. He npeteHanpa, Ye cbabpxallara ce B Hero nHgopmaums obxsalla
BCWYKM AeTaiinu, ycroBus unm BapuaHTn. HUTO Ye ca NocoyveHn BCUYKM Bb3MOXHMW HenpeaBuaeHn obcTosTencTea BbB Bpb3ka C MOHTaXa U U3Mon3BaHeTo Ha To3n npoaykT. MHdopmauysTa, cbabpxalla ce B To3n
[OKYMEHT, NoAnexu Ha npomMsiHa 6e3 npeau3BecTve UM KakBoOTO U Aa e 3aabmkeHue. Ergotron, Inc. He gasa uspuyHa nnu nogpasbrpallia ce rapaHums OTHOCHO TyK MpeacTaBeHaTa uHdopmauws. Ergotron, Inc. He
HOCM OTFOBOPHOCT 3a TOYHOCTTA, 3aBbPLUEHOCTTa 1N 06CTOMHOCTTa Ha MHPOpMaLMATa, CbabpXallia ce B TO3W [OKYMEHT.

CTeHHU CTOMKM

MNPEOYNPEXOEHWE: AKO HE MPOYETETE, HE BHUKHETE, 3A A PASBEPETE U HE CINEBATE BCUYKN YKASAHUA, TOBA MOXE OA JOBEJE O TEXXKO HAPAHABAHE, NMOBPEJA HA NNYHO
MMYLLECTBO UNN AHYNMPAHE HA ®ABPUYHATA TAPAHLIUA!

3a nNpoayKT1, MOHTMPaHM Ha TaBaH, HAaCTOWYMBO Ce NMpenopbYBa MOHTAX, M3BbLPLUEH OT NpodecnoHanucT. [punoxeHaTta MOHTaXHa NIIOCKOCT U KPenexXHU eneMeHTy ca NpefHasHayeHn 3a AbPBEHN rpeam 1 HoCeLLm
ObCku ¢ pasmep 51 MM nnm 2 nHya x 102 Mm unm 4 neya unu no-ronemu. 3a Aa ocurypute 6esonacHa MHCTanauus, TaBaHbT TpAbBa Aa MoXe Aa N3abpxu 4 NbTn o6LLMs ToBap Ha npoaykTa. MOHTaXHUKBLT HOCK
OTrOBOPHOCT 3a TOBa [1a NPOBepU Janu KOHCTPYKLMsiTa Ha TaBaHa e B CbCTosiHMe Be3onacHo Aa naabpxu obLys ToBap Ha NPoAyKTa KaTo ce U3MNon3BaT 13bpaHUTe KpenexHW enemMeHT 3a KOHKPETHUS MOHTaX.

He ce onuTBaiiTe fa MoHTUpaTe unu crnobsiBate TO3M NPOAYKT ako MPOAYKTLT UM MeTarHUTE KpernexHU eneMeHTV ca NoBpeaeHn unm nuncear. B cnyyait, ye ca HeoBxoaumn pe3epBHU YacTu UMK KPENexHM
enemMeHTU, MOs, CBbpXeTe ce C oTAena 3a obcnyxsaHe Ha knueHTn Ha 1-800-668-6848 nnu info@omnimount.com KnueHTun ot Yyx6uHa, KoUTo MMaT Hyx/aa oT nomMoLl, TpsibBa Ja ce CBbpXaT C Npofgasaya, oT KoTo
ca 3aKynuiy NpoayKTa.

EESTI

Kohustustest lahtiiitlemine — Firma Ergotron, Inc. eesmirk on koostada tiapne ja pohjalik juhend. Siiski ei vaida Ergotron, Inc. et selles dokumendis olev teave katab kaiki (iksikasju, tingimusi voi kdrvalekaldeid.
Samuti ei sisalda see kdikvéimalikke ettendgematuid asjaolusid, mis véivad ilmneda toote paigaldamisel voi kasutamisel. Selles dokumendis sisalduvat teavet voidakse muuta ette teatamata véi iima muude téienda-
vate kohustusteta. Ergotron, Inc. ei anna selles dokumendis oleva teabe kohta mitte mingisuguseid otseseid ega kaudseid garantiisid. Ergotron, Inc. ei vastuta selles dokumendis oleva teabe tapsuse, taielikkuse voi
piisavuse eest.

Seinakinnitused

HOIATUS: LUGEGE HOOLIKALT LABI KOIK JUHISED, SAAGE NEIST POHJALIKULT ARU JA JARGIGE NEID. VASTASEL JUHUL VOIB TAGAJARJEKS OLLA TOSINE KEHAVIGASTUS, VARALINE KAHJU VOI
TEHASEGARANTII TUHISTAMINE!

Lakke paigaldatavate toodete puhul soovitame tungivalt kasutada professionaalse paigaldaja abi. Komplektis olev paigaldusplaat on méeldud kasutamiseks puitpalkide ja -taladega, mille mddtmed on 51 mm x 102 mm
(2" x 4”) ja suuremad. Ohutuks paigaldamiseks peab lagi suutma kanda summaarsest koormisest véhemalt neli korda suuremat raskust. Paigaldaja peab tagama, et kasutades konkreetsel paigaldusel valitud paigaldu-
sosi, toetab laekonstruktsioon turvaliselt toote koguraskust.

Kui toode véi paigaldusosad on katki voi puudu, érge proovige toodet paigaldada véi monteerida. Kui vajate asendusosi voi paigaldusosi, votke ihendust klienditeenindusega telefonil 1-800-668-6848 voi meiliaadressil
info@omnimount.com. Kliendid, kes vajavad abi muudes riikides, peaksid ihendust votma edasimiiiijaga, kellelt nad toote ostsid.

LATVIESU

Atruna — Ergotron, Inc. ir paredzéjis sastadit So rokasgramatu precizu un pilnigu. Tomér, Ergotron, Inc. nepretendé uz to, ka taja ieklauta informacija aptver visas detalas, nosacijumus vai variantus. Ta
nenodro$ina art pret katru iespéjamo nejausibu saistiba ar 8T izstradajuma uzstadiSanu vai izmanto$anu. Informacija, ko satur Sis dokuments, ir paklauta izmainam bez jebkura veida bridinajuma vai saistibam.
Attieciba uz Seit ieklauto informaciju Ergotron, Inc. neveido nekadu garantijas parstavibu, izteiktu vai netiesi noraditu. Ergotron, Inc. neuznemas nekadu atbildibu par $aja dokumenta ietvertas informacijas precizitati,
pilnigumu vai pietiekamibu.

Montaza uz sienas

BRIDINAJUMS: VISU INSTRUKCIJU NEIZLASISANA, TO NEIZPRASANA PILNIBA UN NEPILDISANA VAR IZRAISIT NOPIETNAS PERSONISKAS TRAUMAS, PERSONISKA TPASUMA BOJAJUMU VAI RUPNICAS
GARANTIJAS ANULESANU!

Produktiem, kas uzstadami uz griestiem, ir seviski ieteicama profesionala uzstadiSana. leklautd montazas platne un armatdra planoti koka balkiem un sijam 51 x 102 mm (2"x4”) un lielakam. Dro$ai uzstadiSanai gries-
tiem jaiztur 4 reizes lielaks svars par kopé&jo slodzi. Uzstaditajs ir atbildigs par parbaudi, ka griestu struktira dro$i izturés izstradajuma kopéjo slodzi, izmantojot izvéléto uzstadisanas armatdru konkrétai montazai.
Nemeéginiet uzstadit vai samontét So izstradajumu, ja izstradajums vai armattra ir bojati vai iztrikst. Gadijuma, ja nepiecieS$amas rezerves dalas vai armattra, |lidzu, sazinieties ar klientu servisu uz 1-800-668-6848 vai
info@omnimount.com. Starptautiskajiem klientiem, kam nepiecieSama palidziba, vajadzétu kontaktéties ar tirgotaju, no kura vini nopirkusi izstradajumu.

LIETUVIY

Atsakomybés apribojimas. Bendrové ,Ergotron, Inc.” siekia, kad Sis vadovas bty tikslus ir iSbaigtas. Taciau ,Ergotron, Inc.” netvirtina, kad cia pateikta informacija apima visas detales, salygas ar variantus.
Si informacija taip pat nenumato visy jmanomy netikétumy, susijusiy su $io gaminio jrengimu arba jo naudojimu. Siame dokumente pateikta informacija gali bati pakeista be jspéjimo ar kokiy kity pareigy vykdymo.
,Ergotron, Inc.” neteikia jokios tiesiogiai ar netiesiogiai iSreikstos garantijos dél ¢ia pateiktos informacijos. ,Ergotron, Inc.“ neprisiima jokios atsakomybés uz Siame dokumente pateiktos informacijos tiksluma, iSbaigtuma
ar pakankamuma.

Sieniniai tvirtinimo elementai

|SPEJIMAS: NEPERSKAICIUS, GERAI NESUPRATUS ARBA NESILAIKANT VISU INSTRUKCIJY GALIMA RIMTAI SUSIZALOTI, SUGADINTI TURTA ARBA NETEKTI TEISES | GAMYKLINE GARANTIJA!

Labai rekomenduojame, kad prie luby tvirtinamus gaminius montuoty profesionalai. Pateikta montavimo ploksté ir tvirtinimo dalys skirtos 2x4 coliy (51x102 mm) arba didesnéms medinéms sijoms ir gegnéms. Kad
tvirtinimas baty saugus, lubos turi atlaikyti 4 kartus didesnj svorj. Montuotojas privalo patikrinti, ar, konkre¢iam montavimo btdui naudojant pasirinktas tvirtinimo dalis, luby struktdra saugiai i$laikys bendrajg gaminio
apkrova.

Neméginkite montuoti ar surinkti Sio gaminio, jei jis pats arba jo tvirtinimo dalys pazeistos, arba yra ne visos. Jei reikia pakaitiniy daliy (jskaitant tvirtinimo dalis), kreipkités | klienty aptarnavimo tarnyba telefonu 1-800-
668-6848 arba el. pastu info@omnimount.com. Klientams, esantiems uz JAV riby, patariama kreiptis | prekybos atstova, i$ kurio jie gaminj jsigijo.

SLOVENSKA

Tzjava o omejitvi odgovornosti — Podjetje Ergotron, Inc., si je prizadevalo, da bi bil ta prirocnik natancen in popoln. Vendar Ergotron, Inc., ne jJamal, da informacije v tem prirocniku obravnavajo vse podrob-
nosti, pogoje ali odstopanja. Prav tako ne more predvideti sleherne mozne okoli$¢ine v povezavi z namestitvijo ali uporabo tega izdelka. Informacije, ki jih ta dokument vsebuje, se lahko spremenijo brez predhodnega
obvestila ali kakr$ne koli obveznosti. Ergotron, Inc., ne ponuja nikakréne garancije, izrecne ali naznacene, v povezavi z informacijami, ki jih ta dokument vsebuje. Ergotron, Inc., ne prevzema nikakréne odgovornosti za
natanc¢nost, celovitost in zadostnost informacij, ki jih ta dokument vsebuije.

Stenski nosilci

OPOZORILO: CE TEH NAVODIL NE BOSTE PREBRALI, V CELOTI RAZUMELI IN JIH UPOSTEVALI, LAHKO PRIDE DO HUDIH TELESNIH POSKODB, MATERIALNE SKODE IN POSKODB LASTNINE, TER
RAZVELJAVITVE TOVARNISKE GARANCIJE!

Za namestitev izdelkov, ki se pritrdijo na strop, je zelo priporodljivo najeti usposobljene strokovnjake. Prilozena montazna plo$¢a in okovje sta zasnovana za lesene tramove in pre¢ne tramove velikosti 51x102 mm
(2x4 palce) in vecje. Za varno pritrditev mora biti nosilnost stropa 4-krat vecja od teze izdelka. Monter mora preveriti, ali bo stropna struktura varno podpirala celotno breme izdelka z uporabljenim montaznim okovjem v
posameznem primeru montaze.

Ce sta izdelek ali okovje poskodovana ali kateri koli del manjka, izdelka ne poskusaijte sestaviti oziroma pritrditi. Ce so potrebni nadomestni deli ali okovje, se obrnite na sluzbo za pomog strankam na telefonski $tevilki
1-800-668-6848 ali e-naslovu info@omnimount.com. Kupci v drugih drzavah, ki PN:888-60-601-W-00 revB rotrebujejo pomot, se morajo obrniti na prodajalca, pri katerem so izdelek kupili.




DISCLAIMER - WARNING INFORMATION

SLOVENSKY

Vyhlasenie o obmedzeni zodpovednosti — Ergotron, Inc. malo v imysle a pripravilo tieto pokyny presne a vo vSeobecnosti kompletne. Avsak, Ergotron, Inc. tymto nevydava zavazujuce prehlasenie, ze
informéacie obsiahnuté v tomto dokumente sa vztahuji na vSetky mozné drobné alternativy, podmienky alebo zmeny. Tiez nepopisuje vSetky moznosti v suvislosti s intalaciou alebo pouzivanim tohto produktu. In-
formacie obsiahnuté v tomto dokumente mézu podliehat zmenam bez predchadzajliceho upozornenia alebo zavazkov akéhokolvek druhu. Ergotron, Inc. neposkytuje Ziadnu zaruku, vyjadrenu alebo implicitna pokial
ide o informéacie obsiahnuté v tomto dokumente. Ergotron, Inc. nenesie Ziadnu zodpovednost za presnost, tplnost alebo vy¢erpavajicu dostato¢nost informacii obsiahnutych v tomto dokumente.

Upevnenie na stenu

VAROVANIE: Neprecitanie, nepochopenie a nedodrzanie pokynov méze viest k vaznym poraneniam, $kode na majetku alebo zruSeniu vyrobnej zaruky!

Pre stropné produkty su zvlast odport¢ané profesionalne intalacie. Zahrnutd montazna doska a hardvér boli navrhnuté pre tramy a brvna velkosti 51mm x 102mm (2x4 palce) a vacsie. Aby bola instalacia bezpe¢na,
strop, na ktory tento produkt montujete, musi byt schopny zniest 4-nasobok celkovej hmotnosti zataZze. Instalujlci subjekt je zodpovedny za overenie, Ze kons$trukcia stropu bude

Nepokusajte sa inStalovat alebo zostavit' tento produkt, ak je vyrobok alebo hardvér poskodeny alebo chyba. V pripade, Ze potrebujete nahradné diely alebo hardvér, prosim, kontaktujte zakaznicky servis na 1-800-
668-6848 alebo info@omnimount.com . Zahraniéni zékaznici, ktori potrebuju pomoc mali by kontaktovat svojho predajcu, u ktorého vyrobok zakupili.

PYCCKUM

OrpaHu4eHa oTroBopHOCT - Ergotron, Inc. uma 3a Lien aa HanpaBM HacTOALLOTO PbLKOBOACTBO TOYHO U MbiHO. Bbnpeku ToBa, Ergotron, Inc. He npetenaupa, Ye cbabpxallarta ce B Hero MHgopmaums obxealla
BCWYKM [A€Talinu, ycroBust Ny BapuaHT. HWTO Ye ca MocoYeHn BCUYKM Bb3MOXHU HenpeasuaeHu obeTosTencTea BbB Bpb3ka C MOHTaXa Unu U3Mnon3BaHeTo Ha To3n NpoaykT. VHdopmauusTa, Cbabpxalla ce B T031
[IOKYMEHT, NoAnexm Ha npomsiHa 6e3 npeanssBecTye Unu KakBoTo 1 Aa e 3agbikeHne. Ergotron, Inc. He aaBa u3puyHa unu nogpasbupalla ce rapaHLus OTHOCHO Tyk npeAcTaBeHaTa UHdopmaums. Ergotron, Inc. He
HOCV OTFOBOPHOCT 3a@ TOYHOCTTA, 3aBbpLLUEHOCTTa UMK 0GCTOMHOCTTa Ha MHGOPMaLUsATa, ChbabpXalla ce B TO31 AOKYMEHT.

CTeHHU CTOMKM

NPEOYNPEXOEHWE: AKO HE MPOYETETE, HE BHUKHETE, 3A [IA PABBEPETE W HE CINIEABATE BCUNYKN YKABAHMA, TOBA MOXXE OA AOBEJE OO TEXKO HAPAHABAHE, MOBPEJA HA NMIMYHO
MMYLLECTBO UM AHYTIMPAHE HA ®ABPUYHATA TAPAHLINA!

MOTOMNOYHBI MOHTaX U3[ENNI1 HACTOATENBLHO PEKOMEHYETCS MOPYYUTL KBanMULMpoBaHHOMY crieuunanucTy. MoHTaxHas nnactuHa u (ypHUTYpa B KOMMIeKTe npeaHasHaueHb! Anst AepeBsiHHbIX MOTONOYHbIX Ganok
1 cTponun ceyeHnem He MeHee 51 mm x 102 Mm (2 x 4 atoima). [Ana HaAeXHOro KpenneHns NoToNoK AOMKEH BblAepXKVBaTh BEC, B YETbIPE pasa NpeBbiLUatoLLmii 06LLMIA BeC KOHCTPYKLUMKU. CneunanucT no ycTaHoBKe
06s13aH NPOBEPUTbL, CMOXET M1 KOHCTPYKLIMS MOTOMKA NMPU UCMOMNb30BaHUN KPEMEXHOI hypHUTYPbI ATlst ONPeAeneHHoro TUna yCTaHOBKM, BblAepaTb CyMMapHyto Harpyaky usgenwsi.

He ce onuTBaiiTe Aa MOHTMpaTe UnK crnobsiBate TO3W NPOAYKT ako NPOAYKTBLT WU METANHUTE KPEMeXHW efeMeHTU ca NoBpeaeHn v nunceat. B cnyyaii, Ye ca HeobxoauMmM pe3epBHI YacTU WU KpenexH
enemMeHTU, MOrsi, CBbPXETe ce C OTAeNa 3a obcnyxBaHe Ha KnueHTM Ha 1-800-668-6848 nnu info@omnimount.com KnueHTn oT Yyx6rHa, KOUTO MMaT Hyxaa OT NoMoLL, TpsibBa fa ce CBbpXKaT C Npofasaya, oT KoTo
ca 3aKynunu npoaykTa.

TURKGE

Yasal Uyarn — Ergotron, Inc.in amaci, bu el kitabini dogru ve eksiksiz kilmaktir. Bununla birlikte, Ergotron, Inc., burada yer alan bilgilerin tim ayrintilari, durumlari ve degisimleri kapsadigini iddia etmemektedir. Ayni
sekilde bu Grtiniin montaji ve kullanimiyla ilgili olasi her durumun ¢éziimu de bu el kitabinda bulunmamaktadir. Bu belgede yer alan bilgiler haber veriimeksizin ya da higbir sorumluluk olmaksizin degistirilmeye tabidir.
Ergotron, Inc., burada yer alan bilgilere iliskin ne agik¢a ne de ima yoluyla higbir garanti beyan etmez. Ergotron, Inc., bu belgedeki bilgilerin dogruludu, eksiksizligi ya da yeterliligi ile ilgili higbir sorumluluk kabul etmez.
Duvara Montaj Diizenekleri

UYARI: TUM TALIMATLARI OKUMAMA, TAM OLARAK ANLAMAMA VE UYGULAMAMA,; CIDDI KiSISEL YARALANMA, KISISEL MULKE ZARAR YA DA FABRIKA GARANTISININ GEGERLILIGINI KAYBETMESI ILE
SONUGLANABILIR!

Tavana monte edilen rlinler igin mutlaka profesyonel montaj énerilir. Bu paketteki montaj plakasi ve donanimi, 51 mm x 102 mm (2" x 4”) ve Ustl boyutlara sahip kalas ve ahsap kirisler igin tasarlanmigtir. Guvenli
kurulum igin, tavan, toplam yiik agirliginin 4 katini desteklemelidir. Montajci, s6z konusu montaj isine gére segilmis montaj donanimini kullanarak tavan yapisinin toplam triin agirhgini giivenle destekleyecegini
dogrulamakla sorumludur.

Uriin veya donanim hasarli ya da eksikse bu (irlinii bir araya getirmeye veya monte etmeye galismayin. Yedek parga veya donanim gerekmesi durumunda liitfen 1-800-668-6848 numarali telefondan veya info@omni-
mount.com’dan Musteri Hizmetlerine ulasin. Montajci, tim montaj yontemlerinde kullanilan duvar yapisinin ve donanimin toplam yiik agirhgini giivenle destekleyecegini dogrulamakla sorumludur.

NORSK

Atruna - Ergotron, Inc. ir paredzéjis sastadit So rokasgramatu precizu un pilnigu. Tomér, Ergotron, Inc. nepretendé uz to, ka taja ieklauta informacija aptver visas detalas, nosacijumus vai variantus. Ta
nenodrosina arf pret katru iespéjamo nejausibu saistiba ar §T izstradajuma uzstadisanu vai izmanto$anu. Informacija, ko satur Sis dokuments, ir paklauta izmainam bez jebkura veida bridindjuma vai saistibam.
Attieciba uz Seit ieklauto informaciju Ergotron, Inc. neveido nekadu garantijas parstavibu, izteiktu vai netiesi noraditu. Ergotron, Inc. neuznemas nekadu atbildibu par $aja dokumenta ietvertas informacijas precizitati,
pilnigumu vai pietiekamibu.

Montaza uz sienas

BRIDINAJUMS: VISU INSTRUKCIJU NEIZLASISANA, TO NEIZPRASANA PILNIBA UN NEPILDISANA VAR IZRAISIT NOPIETNAS PERSONISKAS TRAUMAS, PERSONISKA TPASUMA BOJAJUMU VAI RUPNICAS
GARANTIJAS ANULESANU!

Nar det gjelder takmonterte produkter, er en fagmessig installasjon sterkt & anbefale. Medfalgende monteringsplate, skruer osv. er laget for trestendere og takbjelker som er 51mm x 102mm eller storre. Taket ma
kunne bzere fire ganger vekten av totalbelastningen for at installasjonen skal vaere trygg. Montgren er ansvarlig for a kontrollere at takkonstruksjonen trygt kan baere totalbelastningen til produktet ved bruk av valgt
forankring for den spesifikke installasjonen.

Neméginiet uzstadit vai samontét So izstradajumu, ja izstradajums vai armatira ir bojati vai iztriikst. Gadijuma, ja nepiecieS8amas rezerves dalas vai armattra, |Gdzu, sazinieties ar klientu servisu uz 1-800-668-6848 vai
info@omnimount.com. Starptautiskajiem klientiem, kam nepiecieSama palidziba, vajadzétu kontaktéties ar tirgotaju, no kura vini nopirkusi izstradajumu.
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Description

Part #
M-A | 4 |Philips screws M4 x 15mm
M-B | 4 |Philips screws M4 x 30mm
M-C | 4 |Philips screws M5 x 15mm
M-D | 4 |Philips screws M5 x 30mm
M-E | 4 |Philips screws M6 x 15mm
M-F | 4 |Philips screws M6 x 30mm
M-G | 4 |Philips screws M8 x 15mm
M-H | 4 |Philips screws M8 x 30mm
M-l | 4 [Round Spacers: M6-M8 x 5mm
M-J | 4 [Round Spacers: M6-M8 x 10mm
M-K | 4 |Round Washers: M4-M5
M-L | 4 |Round Washers: M6-M8
Specialty Hardware Kit
Part #|Qty Description
P-A | 4 [Lag Bolts
P-B | 4 [M10 Steel Washers
Specialty Hardware Kit
Part #|Qty Description
P-C | 2 [M6x8mm Long Hex Head Screw
P-D | 2 [M6 Steel Washer
P-E | 1 [Allen Wrench 2.5mm

Contents
Part #|Qty Description
1 1 |[Ceiling Plate
2 1 |[Celing Plate Cover
3 1 NPT pipe
4 1 [NPT Pipe Set Scew
5 1 |Single Tilt Head
6 1 |Tilt Head Adjustment Screw
7 1 [Tilt Pins
8 1 |VESA Monitor Plate
9 4 |M8 Hex Screw
10 1 [Universal Monitor Adapter
11 4 |M8Nylock Nut

M-A MB MC MD ME M-F M-G M-H

@@

r \

P-A P-B
P-C P-D
P-E
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Monitor Plate Options

200mm
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OPTION B: Step 1
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STEP 1A

Connect adapter to flat panel

Conecte el adaptador al monitor
Connectez I'adaptateur au moniteur
Befestigen Sie den Adapter am Bildschirm
Sluit de adapter aan op de monitor
Collegare I'adattatore allo schermo
Podtacz adapter do monitora

Pripojte adaptér k monitoru
Csatlakoztassa az adaptert a monitorhoz.
ZuvdéOoTE TOV TTPOCOPHOYEQ OTNV 006vn
Ligar o adaptador ao monitor

Tilslut adapteren til skeermen

Kiinnita sovitin naytté6n

Koppla adapter till bildskdarm

Conectati adaptorul la monitor
CBbpxeTe aganTepa KbM MOHUTOpA
Uhendage adapter ekraaniga

Savienojiet savienotajelementu ar monitoru
Prijunkite adapterj prie monitoriaus
Adapter pritrdite na monitor

Pripojte adaptér k monitoru

MoakniounTte agantep K MOHUTOPY
Adaptorii monitére baglayin

Koble adapteren til skjermen

suad 1ashsis @Idacdle
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STEP 1B

Connect adapter to flat panel

Conecte el adaptador al monitor
Connectez I'adaptateur au moniteur
Befestigen Sie den Adapter am Bildschirm
Sluit de adapter aan op de monitor
Collegare I'adattatore allo schermo
Podtacz adapter do monitora

Pripojte adaptér k monitoru
Csatlakoztassa az adaptert a monitorhoz.
ZuvdéoTE TOV TTPOCOpPHOYEQ 0TV 006vn
Ligar o adaptador ao monitor

Tilslut adapteren til skaermen

Kiinnita sovitin nayttoon

Koppla adapter till bildskarm

Conectati adaptorul la monitor
CebpXxeTe agantepa KbM MOHUTOpa
Uhendage adapter ekraaniga

Savienojiet savienotajelementu ar monitoru
Prijunkite adapterj prie monitoriaus
Adapter pritrdite na monitor

Pripojte adaptér k monitoru

Mopkniounte agantep K MOHUTOPY
Adaptorii monitore baglayin

Koble adapteren til skjermen

suad Wpslsis Hdaudle
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Find stud and mark edge and center locations

Ubique el panel y marque las ubicaciones de los bordes y el cen-
tro.

Repérez I'emplacement d'une poutre, puis marquez I'emplacement
des bords et du centre de cette poutre.

Suchen Sie einen Balken und markieren Sie Seiten und Mitte.
Zoek de drager en markeer de rand- en middenlocaties.
Individuare il montante e segnare la posizione dei bordi e del cen-
tro del montante stesso.

Znajdz belke i zaznacz jej krawedzie oraz rodek.
Najdéte drevény tram a vyznacte jeho okraje a stred.
Keressiik meg a gerendat, és jeldljiik meg a szélét és a kozepét.
EvToTrioTe TOV 0pBOGTATN KOI ONUEIWOTE TIG AKPEG TOU KAl TO
KEVTPIKA onueia.

Encontrar a viga e marcar os locais extremos e centrais.

Find underligger og markér kant og midt.

Etsi pystypuu ja merkitse reunat ja keskikohta.

Hitta stift och markera kant och centerposition.

Gasiti panoul i marcati locatiile de pe margine si din centru.
OTKpuiTe Nnperpaga n o6o3HavyeTe pbba u LeHTpanHarta 1
nos3uums.

Otsige liles sorestikupost ning markige selle servad ja keskkoht.
Atrodiet naglu un atziméjiet malas un centra atrasanas vietas
Surasti varzta ir pazymeéti krastines bei centring padétis

Najdite steber in oznacite robove in sredino.

Najdite dreveny tram a vyznacte jeho okraje a stred.

HaiauTte cToiKy u oTMeTbTe ee LIeHTP U Kpasi.

Diregi bulun, kenarini ve ortasini igsaretleyin.

Finn stenderen og marker kantene og midten.

T 2y IJiluad suag Ediad gdis 10 I sda i s 1da e
ERIBENFICLER P OMLIE,

AZY RZRDOWFT, iwePRICNER/TET,

Drill pilot hole
Realice el agujero piloto
Percez le trou de guidage
Bohren Sie die Vorbohrung
Boor een montagegat
Trapanare il foro pilota
Wywier¢ otwér pilotowy
Vyvrtejte vodici otvor

Furja ki a vezet6lyukat.
Avoigrte o1 0dnyo
Executar um furo piloto
Bor styrehul

Poraa ohjausreika

Borra styrhal

Gaura de ghidare a burghiului

Npo6uBaHe Ha OCHOBHa Aynka

Puurige esialgne auk 9/32"

Izveidojiet priekSurbumu i
J

ISgrezkite bandomaja skyle
Navrtajte zacetno luknjo
Vyvitajte vodiacu dieru
HanpaBnsollee oTBepcTUe
Kilavuz delik agin

Drill pilothull

Iz 1&g Jdeds

B, L
RUILTNAOY NRZRTET,
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Mount ceiling plate

Coloque la placa de pared
Montez la plaque murale
Montieren Sie die Wandplatte
Monteer de wandplaat

Montare la piastra a muro
Zamontuj ptyte scienng
Pripevnéte nasténnou desku
Szerelje fel a fali lemezt.
TotoBeTAOTE TNV TTAGKA TOiXOU
Placa de montagem na parede
Montér vagpladen
Seindasennuslevy

Montera vaggplatta

Montati placa pentru perete
OkayeTe cCTeHHaTa NIocKoCT
Paigaldage seinaplaat

Montét sienas plaksni
Pritvirtinkite sienine plokste
Ploséica za pritrditev na steno
Pripevnite nastenni dosku
YcTaHOBUTE CTEHOBYHO NMIAacTUHY
Duvar plakasini monte edin
Fest veggplaten

G 1dd ez g lsh
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Assemble

Arme
Assemblez
Montieren

Zet in elkaar
Assemblare

Zt6z

Smontujte
Szerelje 6ssze
ZuvappuoAoynoTe
Montar

Saml

Kokoa

Montera
Asamblati
MoHTax

Pange kokku
Montaza

Surinkti

Montaza
Zostavte

C6opka

Monte Edin
Montere NOTE: Security Screw Must be installed
a4 for safe and proper installation

= 4 N
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Attach cover

Coloque la cubierta
Fixez le cache
Befestigen Sie die Abdeckung
Bevestig de bedekking
Montare il coperchio
Zamontuj pokrywe
PFipevnéte kryt

Tegye fel a burkolatot.
ToTroBETAOTE TO KATTAKI
Prender a cobertura
Saet dakplade pa
Kiinnita suojus

Satt fast holje

Atasgati capacul
MpukpeneTe kanaka
Kinnitage kaas
Piestipriniet parsegu
Uzdékite dangtelj
Namestite pokrov
Pripevnite kryt
YcTaHOBUTE KPbILLKY
Kapagi takin

Fest dekselet

Ik 1Jghle
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Assemble

Arme
Assemblez
Montieren

Zet in elkaar
Assemblare

Ztoz

Smontujte
Szerelje 6ssze
ZuvapuoAoynoTe
Montar

Saml

Kokoa

Montera
Asamblati
MoHTax

Pange kokku
Montaza

Surinkti P-E
Montaza

Zostavte NOTE: Security Screw Must be installed
Cb6opka

Monte Edin for safe and proper installation
Montere
Sgest
=E
HHITS

J
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STEP 8

Hang with monitor attached

Cuelgue con el monitor adherido.
Accrochez avec le moniteur installé.

Mit dem befestigten Monitor aufhangen.
Hang op terwijl de monitor is bevestigd.
Appendere con lo schermo attaccato.
Powies z przymocowanym monitorem.
Zavéste s pripevnénym monitorem.
Fliggessze fel a monitorral egyiitt.
KpepdoTe pe TNV 006vn TpocapTnHéEVn
Suporte com monitor preso

Haeng op med skaerm pasat

Ripusta naytto kiinnitettyna

Héang med bildskarm fastsatt

Agatati cu monitorul atagat

3akauM ¢ MOHUTOpa NpuKpeneH
Riputage koos kinnitatud ekraaniga
Piekart ar pievienoto monitoru
Pakabinti su pritvirtintu monitoriumi
Obesite s pritrjenim monitorjem
Zaveste s pripevnenou obrazovkou.
HaBecbTe ¢ yCTaHOBJI€HHbIM MOHUTOPOM.
Takili monitorle asin

Heng med skjermen festet

dp HIJeeded 9daudle pumshl
EERHFEHRENRGTRE
EZRERY AT RETHEITET,

NOTE: Security Screws Must be in-
stalled for safe and proper installation

B
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STEP 9

Adjust to Desired Location or Tilt

Ajuste a la inclinacién o ubicacion deseada

Ajustez a la position désirée ou inclinez

An die gewiinschte Position anpassen oder neigen

Stel in op de gewenste plaats of kantel

Regolare la posizione o I'inclinazione come desiderato

Dopasuj do zadanego potozenia lub nachylenia

Upravte polohu tak, abyste dosahli pozadovaného umisténi nebo sklonu
lgazitsa a kivant helyre vagy elforgatasi helyzetbe.
Mpocappoyn oTnv emBuunTA 8€0N 1 KAion

Ajustar ao local ou a inclinagdao desejada

Justér til onsket placering eller vip

Saada haluttuun kohtaan tai kulmaan

Justera till 6nskad position eller tippa

Reglati in pozitia si la inclinatia dorite

PerynupanTte fo xenaHata Nno3vumsa Uy HaknoHeTe
Sattige soovitud asetus voi kalle paika

Pielagojiet nepiecieSamaja stavoklr vai slipuma
Nustatykite norima vieta arba pakreipima
Prilagodite v ustrezen polozaj ali nagib

Upravte polohu tak, aby ste dosiahli poZzadované umiestnenie alebo
sklon

OTperynupynTe Hy>XHOe NosioXXeHue U yros HaknoHa

istediginiz Pozisyona veya Egime Ayarlayin

Juster til ensket plassering eller skrastilling

G SIdoach 1 1dasde 15 1daed 1dabkd so

BEISENUERMANE
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STEP 10

Route Cables

Tienda los cables
Installez les cables
Verlegen Sie die Kabel
Plaats de kabels
Inserire i cavi
Poprowadz kable
Natahnéte kabely
Vezesse el a kabeleket.
ApopoAdéynon KaAwdiwv
Dispor os cabos
Foringskabler

Reititd kaapelit

Lagg kablar
Directionati cablurile
MapwpyTHu kabenu
Suunake kaablid oma kohale
Virzienu kabeli

Kabeliy iSvedziojimas
Napeljava kablov
Natiahnite kable
Yknagka kabenen
Kablolari Diizenleyin
For kablene

Qg e Iddadic
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This warranty applies to US Residents who purchase from an authorized OmniMount Dealer. OmniMount products are covered against defects in materials and workmanship for 5 years. OmniMount will
repair or replace the defective component or product, at its sole discretion. Failure to follow product care instructions from OmniMount will result in void of warranty.

To obtain warranty service, contact OmniMount customer service at 800.MOUNT.IT (800.668.6848) or info@omnimount.com. You must supply a copy of your original receipt. If your product must be shipped
to OmniMount for inspection, you will be responsible for the shipping charges. Replacement product shipped to you will be returned freight pre-paid.

OmniMount disclaims any liability for modifications, improper i ions, ir ions over the specified weight range, or failure to follow care instructions provided by OmniMount. To the maximum extent
permitted by law, OmniMount disclaims any other warranties, expressed or implied, including warranties of fitness for a particular purpose and warranties of merchantability. OmniMount will not be liable

for any damages arising out of the use of, or inability to use, OmniMount products. OmniMount bears no responsibility for incidental or consequential damages. This includes, but is not limited to, any labor
charges for the repair of OmniMount products performed by anyone other than OmniMount.

This warranty gives you specific legal rights, and you may also have other rights which vary from state to state.

Specifications are subject to change without prior notice.

ESPANOL

Esta garantia se aplica a los residentes de los Estados Unidos que realizaron la compra en un distribuidor autorizado de OmniMount. Esta garantia cubre los productos OmniMount de los defectos de
materiales y de mano de obra por un periodo de 5 afios. OmniMount, a su exclusivo criterio, reparara o reemplazara el producto o componente defectuoso. En caso de que no se sigan las instrucciones de
Omnimount para el cuidado del producto la garantia quedara anulada.

Para obtener el servicio de garantia, comuniquese con el servicio de Atencion al cliente de OmniMount. Llame al 800.MOUNT.IT (800.668.6848) o escribanos a info@omnimount.com. Debera proporcionar

el recibo original. Si fuera necesario enviar el producto a OmniMount para revisarlo, los gastos de envio correran por su cuenta. El producto de reemplazo que se le envie se le devolvera con los gastos de
envio pagos.

OmniMount no se hace responsable de modificaciones, instalaciones inadecuadas o instalaciones que superen el rango de peso especificado ni se hace responsable en casos en los que no se hayan
seguido las instrucciones proporcionadas por OmniMount. En la medida en que la ley lo permita, OmniMount no se hace responsable de ninguna otra garantia, expresa o implicita, incluso las garantias de
aptitud para un fin determinado o de comercializacion. OmniMount no se hace responsable de ningun tipo de dafos causados por el uso de los productos OmniMount o por el uso inapropiado de dichos
productos. OmniMount no es responsable de los dafos incidentales o emergentes. Dentro de éstos se incluyen todo tipo de gastos que pudieran surgir de las reparaciones de productos OmniMount que no
se hayan realizado en OmniMount.

Esta garantia le otorga derechos leg ificos. Es p
Las especificaciones estan sujetas a cambios sin previo aviso.

I bl

que ademas tenga otros derechos que varian segun el estado.

FRANCAIS

Cette garantie s'applique aux résidents des Etats-Unis qui achétent un produit OmniMount auprés d'un détaillant OmniMount autorisé. Les produits OmniMount sont garantis 5 ans contre les défauts de
matériaux et de fabrication. OmniMount se chargera de réparer ou remplacer, a son entiére discrétion, tout produit qui s'avérera défectueux. Le non-respect des directives d’entretien fournies par OmniMount
annulera la garantie.

Pour obtenir une réparation sous garantie, contactez le service a la clientéele OmniMount au 800.MOUNT.IT (800.668.6848) ou a info@omnimount.com. Vous devrez fournir une copie de votre recu d‘achat origi-
nal. Si votre produit doit étre expédié a un centre de réparation OmniMount pour y étre inspecté, vous devrez payer les frais de port. Le produit de remplacement vous sera envoyé en port payé.
OmniMount rejette toute responsabilité relativement a quelque probléme pouvant étre associé a une modification d'un produit, a une mauvaise installation ou a une ir llation ne respectant pas les li
de charge, ou du non-respect des directives d’entretien fournies par OmniMount. Sous réserve des lois en vigueur, OmniMount réfute toute autre garantie expresse ou implicite, notamment toute garantie de
commercialisation ou de convenance a un usage quelconque. OmniMount réfute toute responsabilité pour des dommages résultants de l'utilisation ou de I'impossibilité d'utiliser des produits OmniMount.
OmniMount réfute également toute responsabilité pour quelque dommage accessoire ou indirect. Ceci s'applique notamment aux frais de main d'ceuvre pour la réparation de produits OmniMount par une
personne ne travaillant pas pour OmniMount.

Cette garantie vous accorde des droits juridiques spécifiques, mais il est possible que vous ayez également d'autres droits selon votre lieu de résidence.

Les spécifications sont susceptibles d’étre modifiées sans préavis.

INTERNATIONAL WARRANTY

Notice to customer outside the United States: Please contact the dealer where you purchased this product for details about how to obtain warranty service
in your country.

Aviso para clientes que residen fuera de los Estados Unidos: Comuniquese con la tienda donde compro el producto para obtener detalles sobre cémo ac-
ceder en su pais a los servicios que otorga la garantia.

Avis aux clients en dehors des Etats-Unis : Veuillez contacter le détaillant auprés duquel vous avez acheté ce produit pour obtenir des détails quant a
I'obtention d’une réparation sous garantie dans votre pays.

Hinweis fiir Kunden auBerhalb der USA: Fiir Informationen iiber den Garantie-Service in lhrem Land kontaktieren Sie bitte den Handler, bei dem Sie dieses Produkt gekauft haben.

Kennisgeving voor klanten buiten de Verenigde Staten: neem contact met de dealer waar u dit product hebt gekocht voor meer informatie over het verkrijgen van garantieservice in uw eigen land.
Avvertenza per i clienti residenti al di fuori degli Stati Uniti: si prega di contattare il rivenditore presso cui & stato acquistato il prodotto sulle modalita per ottenere il servizio di garanzia nel proprio paese.
Uwaga dla klientow spoza Stanéw Zjednoczonych: W celu uzyskania informaciji dotyczacych serwisu gwarancyjnego w kraju uzytkownika nalezy sie skontaktowac¢ ze sprzedawca produktu.

Upozornéni pro zakazniky mimo USA: Chcete-li se dozvédét detaily o tom, jak ziskat zarucni servis ve své zemi, kontaktujte prodejce, u kterého byl tento vyrobek zakoupen.

Megjegyzés az Egyesiilt Allamokon kiviili ligyfelek részére: Az adott orszagban érvényes garancialis szervizszolgaltatassal kapcsolatos informaciokért lépjen kapcsolatba a kereskedelmi egységgel, ahol a
terméket vasarolta.

Znpeiwon yia Toug TTEAATEG EKTOG TwV HIMA: ETTIKOIVWVWVAOTE PE TOV AVTITTPOOWTTO ATTO TOV OTT0i0 AYOPACATE TO TTPOIOV AUTO YIO AETTTOUEPEIEG OXETIKA UE TOV TPOTTO ATTOKTNONG TTAPOXNG Service cUPPwWvVa
ME TNV €yyUnon oTn XWwpa oag.

Aviso aos clientes fora dos Estados Unidos: Contacte o fornecedor ao qual adquiriu o produto para saber como beneficiar do servigo de garantia no seu pais.

Bemarkninger til kunder udenfor USA: Kontakt forhandleren, hvor du kebte dette produkt, for oplysninger om, hvordan du far service under garantien i dit land.

Huomautus asiakkaille Yhdysvaltojen ulkopuolella: Ota yhteys kauppiaaseen, jolta ostit tuotteen, saadaksesi lisdtietoja maassasi tarjolla olevien takuupalveluiden saamisesta.
Meddelande till kunder utanfér USA: Kontakta din aterférsaljare for information om hur du far garantiservice i ditt land.

Notificare pentru clientii din afara Statelor Unite: Contactati distribuitorul de la care ati achizitionat acest produs pentru detalii privind modalitatea de efectuare a reparatiilor de service in garantie in tara dvs.
3abenexka 3a knueHTn n3BbH CALL: 3a MHopMaLmMs OTHOCHO rapaHLMOHHOTO oGCnyXBaHe B CTpaHaTa BU, MOns, 06bpHeTe ce KbM NpoAaBaya, OT KOWTO CTe 3aKyNUIu TO3U NPOAYKT.
Teave viljaspool Ameerika Uhendriike asuvatele klientidele: lisateabe saamiseks garantiiteeninduse kohta teie riigis votke iihendust edasimiiiijaga, kellelt te toote ostsite.

Pazinojums klientiem arpus Savienotam Valstim: lidzu, sazinieties ar tirgotaju, no kura nopirkat So izstradajumu, lai precizétu par to, ka sanemt garantijas servisu sava valsti.
Klientams uz JAV riby: jei reikia informacijos, kaip pasinaudoti garantija jusy valstybéje, susisiekite su prekybos atstovu, i$ kurio jsigijote $j gaminj.

Opozorilo za kupce izven Zdruzenih drzav Amerike: Za podrobne informacije o pridobivanju garancijskega servisa v svoji drzavi se obrnite na prodajalca, pri katerem ste izdelek kupili.
Oznamenie pre zakaznikov mimo Spojenych statov: Vo veci zaruéného servisu, prosim, obrat'te sa na predajcu, u ktorého ste produkt zakupili vo vasej krajine.

MpumMevaHue ANA KNNMEHTOB, HaxoasAWwmMxes 3a npegenamu CLUA. O6palwainTech K AUnepy, y KOTOPOro NpuoGpeTeHo nsaenme, 4Tobbl y3HaTb NoAPOGHY0 MHGOPMALIMIO O rapaHTUMHOM OGCNyXKMBaHWUM B
Ballen cTpaHe.

Amerika Birlesik Devletleri digindaki miisterilerin dikkatine: Ulkenizde garanti hizmetini nasil alacaginiza dair ayrintilan 6grenmek igin bu iiriinii satin aldiginiz saticiya bagvurunuz.

Merknad til kunder utenfor USA: Vennligst kontakt forhandleren du kjepte dette produktet fra for detaljer om hvordan du far service som faller inn under garantien i ditt land.
g dgedls ac 1UE 1dsdlsla Waz 38: 1 s 1dlauald @Idsdsd 13 1uia e acp o) Idacag Jag s cidluagd .od b 1dguasd ds &8 1duaelo i dad,
HNEXELANEFBE  BHRRE- RN EHE T RNARNEMEERNRERSHIEARR.
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THANK YOU

Thank you for purchasing an OmniMount product
Gracias por adquirir un producto de OmniMount

Merci d’avoir acheté un produit OmniMount

Vielen dank, dass sie ein OmniMount-produkt erworben haben
Dank U voor uw aankoop van een OmniMount-product

Grazie per aver preferito un prodotto OmniMount

Dziekujemy panstwu za zakup produktu firmy OmniMount
Dékujeme za zakoupeni produktu spoleénosti OmniMount

Az omnimount készdni, hogy A cég termékét valasztotta

>0G EUXOPICTOUNE TTOU ayopaacate eva Trpoiov Tng OmniMount
Obrigado por adquirir um produto OmniMount

Tak, fordi de har k@bt et OmniMount-produkt

Kiitamme OmniMount-tuotteen ostamisesta

Tack for att du kdpte en OmniMount-produkt

Va multumim ca ati achizitionat un produs OmniMount
Bnarogapum Bu, Ye 3akynuxTe npogykt Ha OmniMount
Taname, et ostsite OmniMount toote

Pateicamies, ka iegadajaties OmniMount izstradajumu
Dékojame, kad sigijote ,OmniMount” produktg

Zahvaljujemo se vam za nakup OmniMountovega izdelka
Dakujeme vam za zakupenie produktu spolognosti OmniMount
Bnarogapum Bac 3a npnobpeteHune nsgenuss OmniMount
OmniMount Griniind satin aldiginiz icin tesekkir ederiz

Takk for at du kjgpte et OmniMount-produkt

SN duilsd apiz e i saoisal so

B A E OmniMount 7= &

OmniMount ERZZBAVLEEEZEELT, HYNESIETVET

QUESTIONS? 1-800-MOUNT-IT (1-800-668-6848)

NEED HELP? PLEASE CALL

¢ NECESITAAYUDA? LLAMENOS. 1 -800-M O U NT-IT
BESOIN D'AIDE? VEUILLEZ APPELER

BRAUCHEN SIE HILFE? RUFEN SIE UNS BITTE AN SA O NLY
HULP NODIG? BEL DAN MET (U L )
SEVE AIUTO? CHIAMARE

POTRZEBUJESZ POMOCY? ZADZWON

POTREBUJETE POMOC? ZAVOLEJTE NAM 3
SEGITSEGRE VAN SZUKSEGE? TELEFONALJON!

XPEIAZESTE BOHOEIA; MAPAKAAO YME KANESTE

PRECISA DE AJUDA? CONTACTE

BRUG FOR HJ/LP? RING TIL

TARVITSETKO APUA? SOITA

REIKIA PAGALBOS? SKAMBINKITE

POTREBUJETE POMOC? PROSIM, VOLAJTE

HY>KHA MOMOILLb? 3BOHUTE

YARDIM MI LAZIM? LUTFEN BIZI ARAYIN

TRENGER DU HJELP? RING OSS
REEEIID ? EHE
CHEHENAHZESR. BEILE)

Ergotron, Inc.

8201 South 48th Street
Phoenix, AZ 85044-5355
1-800-MOUNT-IT (1-800-668-6848)
www.omnimount.com
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